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„Niemals!

A császár Schönbrunnt odahagyja, 
Hogy Franzot a Burgban fogadja.

A Burgot buzgón csinosítják,
A Schatzkammer-Thort is kinyitják.

„A lift, a lift! — kiált a császár — 
Méltó-e ahhoz, aki rászáll ?“

És egy egész udvart kiráz 
A lift miatt a lámpaláz.

Nagy sebbel-lobbal reparálják,
Kenik olajjal masináját.

A császár jár-kel izgatottan,
Parancsot oszt még itt-amottan.

„Habt Acht, ti őrök s burg-zsandárok! 
Roppant nagy úr, akit ma várok."

Lakájok stirgnek és forognak,
Nagy a szele a nagy dolognak.

A gárda s a katonaőrség 
Lesi feszengve a nap hősét.

A Burgban minden oldalon 
Kimondhatatlan izgalom.

S most végre hirdetik jelek:
„Ö“ és Szterényi — közeleg.

Schatzkammer-Thoron sose ment át, 
Még Hozzá fogható potentát.

Már liftbe szállt s jön fölfele, —
„ő" itt s Szterényi is vele!

A császár szíve elfogul —
S belép a szittya Nagy-mogul.

Belép ragyogva egymagában,
(Szterény’ marad előszobában.)

A császár, meghajolva mélyen,
Int a dicsőnek, hogy beszéljen.
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S az szólni kezd, — mily büszke hang! 
És egyre zeng e szó: a bank.

Egy óra s tíz perez elhaladt 
Oly gyorsan, mint egy pillanat.

Egy óra és tíz perez után 
Mer szólni a császár csupán.

Mit ekkor mond, biz az se sok, — 
Egyetlen „niemals!" szót susog.

S a Burgból, mint jött, kivonul 
Szterényi és a Nagy-mogul.

S tűnődnek, míg a lift lemegy,
Hogy mit jelent a szó, az egy.

„Nincs taliánul, — szól a Nagy —
S így engemet kétségbe’ hagy."

Szterény’, ki Újpesten tanult,
S kit nyelvtudóssá tett a múlt,

Az egy szót végre így fejté meg: 
„Győztél Nagyúr, e szó, ez ném et. . .

E szóval azt, mit én naponta,
Ma már a császár is kimondta:

Hogy mint Te vagy, még oly csoda 
Nagy embert — nem pipált soha!"

Háborús világ-.
— A  m alom  a la tt. —

Mihály bácsi. — Tudja kend sógor, legokosabb 
vallás az új hit. Annak a hívői az arkangyal kedvéért 
se fognak fegyvert.

János bácsi. — No hát, no?
M. b. — Hát oszt’ ha mind az egész ország 

nazarénus lenne, nem volna egy szál katona se; 
akkor oszt’ mivel háboruskodna a császár?

J. b. — Nem jó lenne az mégse.
M. b. — Már miért nem?
J. b. — Mert a nazarénusok olyan emberek, hogy 

nem bántják egymást, nem lopnak, nem isznak, nem 
pipáznak és nem hazudnak . . .

M. b. — Hásze ez az igazi!
J. b. — De már ekkor honnan venné a király 

a m 'mis tereketl?
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Á tvá lto zás .

1905 . „A nemzetet veszélybe taszítják a részeg 

illúziók. “ T isza  I s tv á n .

1909 . „Már az audienezia előtt megnyugtathatom 
a közvéleményt: minden józan reményünk teljesedni 
fog.0 K o ssu th  F eren ez.
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Legeslegújabb Kossuth-nóta.
(H ozta Franz úr B écsb öl.)

Aehrenthal úr azt üzente:
Szükség van sok regementre.
Ha még egyszer azt üzeni,
Belegrádba be köil menni,

Éljen a létszám!

Létszámemelési paktum 
Feltétele immár faktum.
Hátra minden egyéb ügygyei,
Elő most a legfőbb egygyel!

Éljen a létszám!
A vezényszó kikapcsolva,
Quota és vám készen volna,
Bizgatjuk csak dolgát banknak,
De így immár az is panghat, —

Éljen a létszám!
Esett ordó karikára 
Kossuth Ferencz kabátjára!
Valahány csak esett rája 
Megvan annak mind az ára, —

Éljen a létszám!
Kossuth Ferencz iródiák 
Írjon Bécsbe instancziát:
Csak további Befehlt kérünk 
S mind odadjuk ifjú vérünk, —

Éljen a létszám!
Talpra magyar fiatalok!
Szerbiába lovon s gyalog!
Csak ti estek el, de nem mi, — 
Mindnyá’toknak el köil menni, —

Éljen a létszám!

•Jó benyomások.
A bécsi aud ie iicz ia . —

A király. — Tudja, kedves Kossuth, miért fogadom 
éppen húshagyó kedden ?

Kossuth Ferencz. — Nem is sejtem.
A k. — Csak az ön egészségi állapotára való 

tekintetből. A köszvényes embernek abba kell hagyni 
a hiís élvezéséi

K. F. Legelni fogok, felség, parancsolatjára.
A k. — Ön tulajdonképen ugyebár pártjának a 

kartell-vivője a bankügyben ?
K. F. — Ha méltóztatik kegyesen megengedni.
A k. — Beszéljünk komolyabb dolgokról. Mi 

jót hozott?

K. F. — Egy kis sovány ujonczjutalékot. Ez csak 
a szokványos. A tavaszi bárányozás szaporább, kövérebb 
lesz. Iparkodunk emelni a létszámot.

A k. — Nagyon helyesen, kedvelt hívem! És 
mondja csak, hogy van a pártunk ? Mit csinál a derék 
Simkó, az a „kis tolvaj", ahogy az a tréfás Wekerle 
nevezi. Hát Hódy Gyula. Máthé Laczi, Hajnód Náczi, 
meg a többi csillagai a magyarságnak ?

K. F. — Ragyognak felség, bár nem ártana, ha 
a királyi nap kegy sugara egy kicsit megaranyozná őket.

A k. — No majd kieszelünk valami sürgős jubi­
leumot s akkor jut mindenkinek a rendjel-esőbül.

K. F. — Felséged jósága kifogyhatatlan.
A k. — Hát mi is az a bank-formula?
K. F. (olvassa a W ekerle impurumát.)

. . . a közös bank-szabadalom meg­
hosszabbításáról szóló szerződés záradékába 
bevétetik az a kikötés: hogy amennyiben 
1917-ben létre találna jönni a külön vám­
terület, a közös bank automatice ketté válik, 
külön osztrák és külön magyar nemzeti bankra,"

A k. — Takaros egérfogó. Csinálhatta volna 
akár Széli Kálmán is.

K. F. — Felség, ez a minimum. Igazán semmi­
ség. Oly távol áll az önálló banktól, mint Makó 
Jeruzsálemtől. De a párt-becsület köt hozzá.

A k. — Hát tudja, kedves Kossuth, én tisztában 
vagyok azzal, hogy 1917-ben mennyire lesz és mennyire 
nem lesz külön vámterület és ha koalieziós király 
volnék, ohne weiteres megadnám önöknek ezt a „kartell- 
bankot". De én megöregedtem, mint „Európa első 
gentlemanje". Hozzám már nem illenék így a játék 
végén paklizni. Tehát nyilt kártyával, maradjunk csak 
a kipróbált, régi bank-közösségnél!

K. F. — De felség, hogy mehessünk mi ilyen 
meztelenül a nemzet színe elé?

A k. — Subiczkoltassák ki magukat újfent nemzeti 
színűre. Ez mindig hat a felséges Népre.

K. F. — Meglesz felség, legmagasabb paran­
csolatjára !

A k. — Tehát közös bank. létszámemelés, 
annexió, plurális . . . Van még valami programm-pontja 
a paktumnak ?

K. F. — Nincs, azaz hogy . . .
A k. — Csak ki vele!
K. F. — Felséges uram, mit ér nekem a belső 

titkosság, ha már az a fecsegő vénasszony Thaly 
Kálmán is az. Mint a magyar közjogi argonauták vezére, 
megérdemelnék egy gyüpet aranygyapjúk Hiszen 
tetszik tudni. Khiien-Hédervárynak is van . . . .

A k. — A dologról lehet csevegni, de csak a 
paktum végleges likvidálása után.

K. F. — Prompt határidőre szállítom.
A k. (mosolyogva búcsút int.) Adieu mon cher 

Cousin / ♦
K. F. (az újságírókhoz.) Semmitse mondhatok, 

csak éppen azt, hogy „elég jó benyomásokkal* távoztam 
a legfelsőbb kihallgatásról.
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»! nth (csalódott kuncsaft.) Elmehet 
az úr a híres boltjával ! Hisz mindent 
kiárult már belőle, nincs benne egyrgaras 
ára portéka.

K —tli F . (boltos.) Üe a kirakatban 
van még elég. Azzal még győzöm a 
konkurrencziát.

K iraK atverseny.
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Masirozás Szerbiába.
— Bakanóta-változatok. —

I.
Megy a gőzös, megy a gőzös Kanizsára, 
Kanizsáról, Kanizsáról Boszniába.
Boszniából Belegrádba . . . .
Megállj vadrácz ! . . .
Beszorulsz most a nadrágba.

Belegrádban, Belegrádban Györgye herczeg, 
Az ántiját az apjának! —  egyre henczeg. 
Feltüzöm az panganétom,
Azt a ráczot
Emberségre megtanétom.

II.
Verd meg Isten a gőzkocsi kerekét,
Azon viszik a legények elejét.
Mind elviszik ahány magyar, ahány tót,
Úgy, mint mikor édös anyám kis lány vót.

Édös anyám, akár így lösz, akár úgy,
Nem félök én, ha dörögnek az ágyúk. 
Mögmutatom a császárnak magának:
Nincs párja az . . . izé . . . Alfonz-bakának.

III.

Ferencz József nem mehet el a bálba,
Mert egy kicsit elnehezült a lába.
Sebaj, ha már nem birja is a tánczot,
A tánczot, a tánczot —
Megforgatjuk helyette is a ráczot.

Ferencz József levelet irt ma reggel: 
Masérozni szeretne a sereggel.
Ne masérozz édes öreg királyunk,
Királyunk, királyunk —
Te csak nézzed, hogy mink miket csinálunk.

Ferencz József fölmegy egy hegytetőre, 
Messzilátón onnét tekint előre.
Mindig csak azt nézegeti, ha ráér,
Ha ráér, ha ráér —
Hogy’ verekszünk a’ királyér’, hazáér’.

Szerbia a miénk !
Batthyány helytartó. Kardhordó bérlő stb.

— Saját kiküldött liarczteri tudósítónktól. —

Pancsova, márczius 5. A XIX. hadtest meg­
érkezett. A vonatok másfél órát késtek, mert a had- 
vezetőség a fölszállás előtt nem tudott megegyezni 
abban, hogy tagozott vagy gyorsított tagozott menet­

ben foglalja el Szerbiát. A döntést titkolják. Zubovics 
szárazföldi torpedójából kidőlt egy ló. Batthyány 
Tivadar gróf egy önkéntesekből alakított szakasz 
vezényletére vállalkozott, hogy a magyar vezényleti 
nyelv használhatóságát bebizonyítsa. Markovics Nikolaj 
tényleges szolgálatban levő kalugyert m. kir. állami 
kémnek kinevezték. Kardhordó Ibrahim Árpád állam- 
költségen tüntető expedicziót szervez. Az idő derült. 
Puskaporunk száraz. A legénység a nemzeti kormányt 
élteti és örül, hogy külügyi politikánk érdekében 
tagozott lépéseket tehet. Hirlik, hogy a szerb kor­
mány Belgrádot ellopta az orrunk elől.

Zimony, márczius 6. Belgrád a túlsó parton áll 
és farkas-szemet néz velünk. Ez a vakmerőség fel­
lázította a táborkart és az elővédnek kiküldött Batthyány- 
szakasz megkezdte Belgrád ostromát a koaliczió hazug­
ságainak elsütögetésével. Több hazugság nem sült el, 
ami az ostromot fedezett helyről szemlélő Kossuth 
Ferenezet mód fölött felboszantotta, míg Wekerle hirte- 
lenében új lövegeket bocsátott a hős fiuk rendelkezésére. 
Belgrád elrémült, megingott. Összedőlt, elsülyedt, nincs, 
nem is volt.

Belgrád, márczius 8. Szerbia a mienk. Kardhordó 
tüntető expedicziója nemzeti színű zászlót dugott ki a 
konak ormára, míg Zubovics szárazföldi torpedója meg­
kezdte a szerb tövisek kiirtását. Batthyány elfoglalta 
a szerb trónt. Jól illik neki. Holló Lajost trónkövetelő­
nek kiáltották ki. Sümegi hirtelen megőszült és 
metropolita-szakállt eresztett. A szerb kormány állítólag 
a Duna másik partjára menekült. György királyfi 
proklamácziójában azt mondja, hogy Magyarországot 
és társországait annektálja. Orosz részről támogatják : 
imádkoznak érte. A szerb udvar Pétervárról öt rubelt 
és tiszta fehérneműt kapott kölcsön. Anglia egyikért 
sem vállalt felelősséget.

Nis, márczius 9. Markovics állami kém segítsé­
gével sikerült a szerb hadsereget feltalálni. Egy kocs­
mában bujt el. Zsivánics tábornok kijelentette, hogy 
az utolsó cseppig harczol. Miután az utolsó cseppet is 
megitták, letették a fegyvert, melyet a tábornok hirtelen 
visszalopott, de nem hadműveleti czélokra. Földobta a 
kocsma tetejére azzal az Ígérettel, hogy holnap estére 
kiváltja. A szerb tüzérség bajban van. Ágyuk helyett 
kukoriczamorzsolókkal szerelték föl őket. A lövegeikbe 
műtrágyát csempésztek. A fölszerelés nem akar mű­
ködni. Egy topcsideri tűzoltó a vízipuskával guerilla- 
harczot kezdett, A mieink győztek.

Belgrád, márczius 15. Megyünk hazafelé. Szerbia 
a miénk. Kardhordó mutatványos czélokra kéri az 
I. Péter-re kivetett hadisarcz megtérítése ellenében. 
Batthyány helytartónak visszamaradt. A szerb udvar­
ban a győzelmes koaliczió ma nagy márczius 15-ét 
rendez birkapaprikással és túrós csuszával. Eötvös 
Károlyt a bekebelezés iránti kérvény megszerkesztésével 
bízták meg. A bélyegköltségeket az európai hatalmak 
viselik. Az elfoglalt ország őrizetére a zimonyi pénz­
ügyőrség átvonult, mert félő, hogy a csatangoló szerb 
kormány valamelyik sötétes éjszaka visszalopja.
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A ere  perennius.

E ö tv ö s  K á ro ly , — Soma öcsém!
S o m a  ö csém . — Parancs, nagyságos úr? 
E ö tv ö s  K á ro ly . — Ez sok egy embertől.

G6G6G6CÓ IR O D A L O M  CS G6 C6 CÓ 
A Vajda kwíío

A Vajda ezen a héten nagykorú lett. Betöltötte 
irodalmi munkásságának 24-ih kötetét.

*
A most megjelent ,,Bakony" nem zsivány rejtő 

rengeteg immár, hanem valóságos oázisa annak a 
szellemi Szaharának, amivé ez az analfabéta-korszak a 
magyar szellemi világot letarolta.

*
Végre is vigasz és öröm, hogy még mindig akad 

egy-egy, hatalmasan megépített, deákferenczes magyar 
agy, mely esze lángjával maga világit és nem szorul 
nemzeti transparensek hazug mécsfényére.

Aggodalom.
- Hát még mindig akarod az önállóWekerle.

bankot ?
Holló L.
Wekerle. — Ugyan kérlek, ne izélj. Ha te meg 

Tivadar veszitek át a népbolonditást, miből vezessem 
én az üzletet?

Ragaszkodom hozzá.

Bécsből Pétervárra.
(E lfo g o tt táv ira t.)

Felség, ön téved. Most nem a magyarok ellen 
harczolok. Köszönöm a szives segítséget. Hft magyar­
jaim most kívánják megszolgálni dicső őse és Paskie- 
vics kegyeit."
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H odossy Imre t-
Szabadelvű, igaz em ber,
Nem  hím ez, nem  hám oz:
Hű m aradt a bukás után  
Jó  Tisza Istvánhoz,

R égi D eák-hagyom ányok, 
H űség, je llem  fo g y tá n : 
E lborul a m agyar lé lek , 
Virradni se fog tán ?

Öreg bajtárs, nem es m agyar, 
Örök béke véled  !
Többet ér a tisztes halál, 
M int egy ronda élet.

A koaliczió aranykorából.
— M egtörtén t.

Küldöttség járt a Házban. Jóképű, pirospozsgás 
arczű, mándlis magyarok kértek valamit az egyik állam­
titkártól. Csak úgy mentek, dísz-szónok és küldöttség- 
vezető nélkül. A folyosón elfogta őket egy újságíró:

— Hol jártak az urak ? kérdezte tőlük 
udvariasan.

A ezivisek összenéztek, bajuszukba mosolyogtak, 
de meg se mukkantak.

Tehát titok. De azt csak megmondhatják, 
hogy melyik kerületből valók.

Megint mély hallgatás. A kínos csöndet az egyik 
küldöttségi tag törte meg. Előbb körülnézett, majd 
mikor látta, hogy nincs a közelben senki, halkan szólt:

— Ros telijük megmondani, nagyságos úr.
♦

A küldöttség az oláhfalvi kerületből jött. Kép­
viselőjének nevét lásd a Sturm-féle almanachban.

A „ B O R S S Z E M  JA N K Ó " T Á R C ZÁ JA

Udvari történetek.

1. A galam bdűez titk a i.
A galambdúcz az udvar legkiemelkedőbb pontja. 

Lakói az udvar legmagasabb méltóságai. Legalább 
úgy tartja mindenki. Természetes tehát, hogy a legalacso­
nyabbak legtöbbet törődnek velük. A tyúkok, a szemét­
domb lakói, egyre csak arról tereferélnek, hogy van, 
mint van odafenn: mit csinálnak a legmagasabburaságok.

Különösen Bábi néni. a legidősebb kacsahölgy. 
ennek a begye mindig tele van a legfrissebb pletyká­
val. Mert úgy van az, hogy iromba néni. a tyúk, csak 
kikaparja a titkot. Bébi néni azonban felkapja és

tovább adja. Nem is titok, ha az egész udvar meg 
nem tudja azonnal.

A legbensőbb udvari körben most is ott áll Bábi 
néni és félszemmel fölfelé sandítva beszél a tyúkok­
nak, jérczéknek, libáknak és egyéb udvari népeknek, 
akik nagy érdeklődéssel veszik körül.

Csillagom, galambom, — ez a Bábi néni 
szavajárása tudjátok-e, mi a legfrissebb újság oda­
fenn ? Ti sem tudtok soha semmit. Hát Sanyi, a gatyás 
parasztgalamb, egy pár nap óta nyomtalanul eltűnt. 
Azt mondják, elvitte a kánya. Hiszi a piszi. Én sem 
hittem egy perczig se, mert tudom, hogy Maki úr, 
a főpávagalamb tette el láb alól.

Birike} a fiatal liba, kételkedve rázta a fejét.
Talán nem is hiszed, csillagom, galambom ? 

Látszik, hogy még ártatlan libácska vagy. Nem isme­
red a szerelmes galambok természetét. Már pedig a 
kis csirke is tudja, hogy mi a szokás galambéknál. 
Ha a tojó marad özvegyen, akkor az hoz magának 
férjet a házhoz. De ha a hím marad özvegyen, akkor 
az elmarad a háztól. Más fészekre költözik, ahova a 
tojó csalogatja.

így van ez, hagyta helybe Iromba néni. Én 
is így tudom.

Hát mondok, csillagom, galambom, — foly­
tatta Bábi néni — a pávagalambék nagy boldogságban 
éltek. Ügy éltek, mint egy pár galamb. Muhi uram 
naponta kirepült, hogy dolga van a házon kivül. 
Jusztika a tojó, meg otthon maradt. Hát azt mondom 
ón, csillagom, galambom, hogy az unalom rossz tanács­
adó. Ha Jtisztikának dolga lett volna a háztartással 
és a betevő falatját úgy kellett volna összekapar- 
gáluia, hát semmi baj se történt volna. De így, hogy 
a készből élt, terítve állott előtte a tiszta búza, nem
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HÁBORÚS GONDOLATOK.
A minap gondtalanul sétáltam az utczán. Baran­

golásom közben belebotlottam egy kaszárnya kapujának 
sarkába. Ezt a körülményt rossz ómennek tartottam.

— Bizonyosan a háború küszöbéhez értem, — 
így szólok magamban, és most már tovább mentem be a 
kaszárnyába. Itt körintervjuba bocsátkoztam, aminek 
eredményét ime bemutatom.

A gen erá lisn á l.
Ön arra kiváncsi, minő előkészületeket tesz 

a hadsereg egy esetleges háborúra? Megnyugtató 
választ adhatok. A parancsnokságom alatt álló csapatok 
napok óta gyakorolják a díszmarsot s mondhatom, 
menet közben kifogástalan a födözet. Csak még a 
szalutálás nem meg}7 egyöntetűen, de majd rendbe 
hozzuk.

Az ezredesnél.
— Kedves barátom, engem a háború csakis az elő­

léptetés szempontjából érdekel. Ilyenkor szokott kiderülni 
a fölebbvalókról, hogy nem is olyan nagyon csalhatat­
lanok. Szóval: dicső dolog meghalni az összhazáért.

volt éppen semmi dolga, elkezdett unatkozni. Unalmá­
ban nagyon hosszúnak tűnt neki az idő. Jaj be soká 
marad oda a párom! gondolta magában. Talán bizony 
özvegyen hagyott engem ? Ha így van, akkor a galamb­
törvény szerint szabad új párt keresnem. És nem soká 
kellett keresnie. Ott volt JSanyi, a gatyás paraszt­
galamb, arra vetette a szemét. Hamarosan megértették 
egymást és összeszűrték a levet. Turbékoltak. csóko- 
lództak. A nagy szerelmeskedésben észre se vették, 
hogy Muhi úr hazakerült. Jaj, milyen csetepaté lehe­
tett ott, csillagom, galambom! A vége az lett, hogy a 
gatyás galambnak el kellett pusztulnia a háztól. Most 
már tudjátok, hogy a Sanyi miért tűnt el a dúczból. 
De tovább ne adjátok, mert ez titok, nagy titok. 
Vigyázzatok a nyelvetekre csillagom, galambom.

Az udvari népek nagy áhitattal hallgatták a Bébi 
néni elbeszélését. Mert az mindig fölöttébb érdekes, 
ami odafenn a dúczban történik.

2. A nagy világ.
Borcsa, a fiatal kotló, kiköltötte csibéit. A Kati 

szakácsnő szakajtó kosárba tette az apró jószágokat 
és meleg keszkenővel letakarta őket.

— Hiszen ez már egészen nagy világ, csipegték 
a kicsikék. Ott benn a tojásban sokkal szűkebben 
voltunk. Az volt a mi kis világunk és ime most már 
künn vagyunk a nagy világban.

Majd sorban kitették őket a szoba földjére. 
Akkor meresztették ám igazán a szemüket.

— Jaj, be rémitő nagy ez a világ. Csoda lesz, 
ha el nem tévedünk benne.

— Itt vagyok én, itt vagyok é n ! kotyogta a 
kotló. Csak engem kövessetek, akkor el nem téved­
tek soha.

A kapitánynál.
Nekem tulajdonképen mindegy: béke-e vagy 

háború. Az a fontos, hogy minden reggel hat órakor 
pontosan kikárom kodhassam magamat.

A hadnagynál.
— Igazán sajnállak benneteket, czivilek Ki fog 

ezután idehaza kard-affért csinálni?

A kadétnál.
— Pardon, uram. én nem nyilatkózhatom. El 

vagyok foglalva sztratégiai tanulmányokkal. Különben 
beszéljen a mamával.

A káplárnál.
— No, csak gyűjjön az a muszka, hogy tőgye 

az isten akárhová! Majd bekoinmandérozom én neki 
a véres miatyánkot.

A rezervistánál.
— Mit használ nekem a háború ? Ha győzünk, 

az aktivoké a dicsőség; ha vesztünk, biztosan ott 
hagyom a fogamat. Az asszonyról nem is beszélek . . .

— Jaj, milyen világos és milyen nagy ez a világ, 
mondta az egyik csirke, aki okosabbnak látszott a 
többinél. Én már kitapasztaltam, hogy nem mindenütt 
egyformán világos.

Most az első körútra vezette Borcsa mama a 
csirkéket. Bemutatta nekik az egész szobát. Meg- 
jártatta őket az asztal alatt, meg az ágy alatt. Hát 
ez bizony nagy birodalom és ez mind az övék, a 
nyoszolyától egész a ládáig.

Az egyik csirke nagy bukdácsolva szalad haza. 
Mi a csirkének a hazája ? A kotló szárnyaalja.

— Jaj mamám, én voltam a világ végén. Milyen 
messzire van a z ! Még tovább is akartam menni, de 
nem lehetett. Egy nagy fal állott előttem.

A többiek bámulva néztek rá, hogy ez már látta 
a világ végét. A mamájuk evvel biztatta őket: majd 
holnap látunk többet is.

Másnap csakugyan kieresztették őket a pitvarba. 
Itt megint új világ tárult fel előttük. Harmadnapra 
megnyílt előttük a pitvar ajtaja. Most bámultak csak 
igazán.

Sose hittem volna, hogy ilyen nagy a világ, 
csipogta az egyik.

— És ez a nagy világ mind a mienk ? kérdezte 
a másik.

— Mind a mienk ez, — kotyogta a tyúk égész 
a szemétdombig terjed a mi birodalmunk. Ott, az a 
magas hegy. a szemétdomb, az a világ közepe. 
De ha ennek a nagy világnak bármelyik zugába 
sodor a végzet, emlékezzetek meg arról a helyről, 
ahol fészketek állott, amelyben kiköltöttelek benneteket. 
Mindig oda térjetek vissza tojni.

A csirkék nagy csipogással fogadták, hogy úgy 
tesznek, amint anyjuk parancsolja.
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IDÍKI TROMBITA.
Jelm ez-estély  Mucsán.

(K éppel a 1 0 —11. lapon.)

Részben a szerb nagyhatalmi háborúhoz Mucsa 
részéről megajánlott csavargőzös-hadiflotta szervezése, 
részben a Buriék háza mellett elhúzódó árok be­
tömése költségeinek födözésére intelligencziánk hódoló 
jelmez-estélyt rendezett, amelyen, a nagyhatalmak 
követein kivül úgy a helybéli mint a budapesti diplo- 
máczia tagjai csaknem teljes számmal jelentek meg. 
A külügyminisztérium, tekintettel a jelmez-estély kül­
ügyi vonatkozására, őrgrófunk kezeihez jelmez-átalányt 
juttatott, melyből, a költségek levonása után maradt 
még annyi, hogy a Pipa fiúkat is kiöltöztethettük 
bandafőnököknek s akik vállalkoztak, hogy Stolypin 
orosz miniszterelnököt, ha közibénk keveredne, világ 
csúfjára, szamárháton lovagoltatják végig a falun.

Az estély maga granadai mintára volt tervezve, 
s még azok is, kik csak a deszka-palánk hasadékain 
kukucskálhattak be, elragadtatással nyilatkoztak róla. 
Az egyes jelmezek leírására se időnk, se terünk. Elég, 
ha nagy vonásokban mutatjuk be a korszakos kosztümö­
ket, melyeknek párját csak a veienczei dogék hajdan 
híres báljain láthatták az egykorúnk. A csudálkozás 
moraja zsongott a teremben, midőn parádés léptekkel, 
kékvókszerö hajlongással megjelent özv. Kuczoráné, 
pánczélos úrleányi száz jelmezében. Mellette Koplalaghy 
Jaroszláv sisak-őrgróf ősi keresztesvitéz vértezetben, 
melyet a Kecskésék istálló-padlásán talált meg a tanitóék 
kuka fia.

Bámulatot keltett egyszerű zarándok ruhájában 
Apponyi Albert gróf. Arczán azzal a felháborodással, 
melyet a Szanin czirnii regény elolvasása után érez­
hetett a szent életű ember.

Kossuth Ferencz a spanyol etikett szabászati reme­
keit mutatta be, ajkán Lipót császár közismert moso­
lyával, mig Szterényi József mint Figaró hóditott.

Hadik Jánosra jaj be illett a mai parasztruha! 
Özvegyünk nem egyszer méltatta figyelmére gatyájá­
nak művésziesen összerakott korczait. A díszes tár­
saság legizgatottabb tagja Visontai Soma képviselő 
volt, kinek szemeiből erős vád alá helyezési indít­
vány sugárzott s aki udvari tanácsosságának vala­
mennyi gyűrűit (sah auspiciis regis) ragyogtatta. Kuh- 
schnappd Elza kisasszony, mint kőzalapitványi hölgy 
ragyogtatta kosztümjét s bár rosszullétről panaszkodott, 
mivelhogy végignézett egy miskárolást. a mulatság 
végéig tudta megőrizni nyugalmát. A magyar-török 
barátságnak is juttattak szerepet. Tar jogos Illés 
riasztotta a küLügyek vezetőjét padisah-kosztümben, 
várva az ellenértéket Bosznia annexiójáért. A Tüdő

család Balog Tutáért vezekelt méla gyászkosztümben, 
ezigánybeszéddel szórakoztatva a közönséget.

A bál tiszta jövedelmét, mint utólag kiderült, a 
Pipa fiuk, merő szórakozottságból elitták. Hadik 
gróf rövid itt tartózkodását arra használta fel, hogy 
a helybeli dinnyecsőszök szakszervezetét feloszlatta.

Jégtörő Mátyás.
A népies hagyományban él ez a kalendáriumbeli 

alak. Február 24-én előkerül Mátyás; nagy fejsze, vagy 
mi van a kezében. Rásuhint a folyó pánczéljára. Ez ro­
pogva összetörik. A jég nagy zajlással megindul lefelé 
és recsegve, ropogva kiáltja:

— Majd visszajövök még és akkor reszkethetsz!
Mátyás jókedvűen feleli:
— Akkor jösztök vissza, majd ha a Duna föl­

felé folyik.
Azután tovább ballag. Nehéz lépése alatt min­

denütt beszakad a jég. Ni, amott egy tó, ez még be 
van fagyva. Sima hátán gyerekek csuszkáinak. Mátyás 
rájuk szól:

—- Elég volt az iringálásból, hé! Más egyéb 
mulatság után lássatok. A halacskáknak is kell már 
egy kis szabad levegő.

Csak egyet lehel a tóra és vízzé válik a kemény 
jég. A gyerekek csörömpölve viszik haza a korcsolyát. 
No, ezt már megfaggyúzhatják a jövő télig.

Mátyás pedig nagyokat lépegetve bejárja az 
erdőt, mezőt. Hónak, jégnek, zúzmarának parancsolva 
mondja:

— El. el innen! Pusztuljatok! Kell a hely 
fűnek, fának, kis virágnak. Itt a szabadság ideje, itt a 
kikelet.

A jég nem ropog már. Nagy csöndesen elkotró- 
dott. Ki kérdi, hová lett ? A hó is elillant. Csak egy-egv 
kutya maradt az árokban, vagy szakadékban.

És a hóvirág kíváncsian kidugja fejecskéjét az 
avarból:

— Hát csakugyan szabad már a világ?
Mátyás pedig kipirulva a nagy munkától, beállít

a nagyúrhoz, a legnagyobb úrhoz:
— Jelenteni alássan, a jég meg vagyon törve. 

Jöhet a tavasz, meg a szabadság.
* ,

A mi saját külön Mátyásunkhoz is ilyen remény­
ségek fűződtek, hogy majd erős kézzel megtöri a jeget 
és nyomában fakad a tavasz és a szabadság.

Hát el is jött, de csak reszkető kézzel, lábai 
nagy botosokban csoszognak. A jég meg se mozdult. 
Az idő olyan zordon maradt, mint azelőtt volt. A mi 
legendás Mátyásunk köhögve motyogta:

Gyerekek, elégedjetek meg józan remények­
kel. Egyelőre érjétek be jégvirággal. Egyebet nem 
adhatok.

De azért a gyerekek bízva bíznak benne. Azért 
mégis csak Jégtörő Mátyás az ő neve.
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A szegény gazdagok.

Házakat építtess, pénzes, zsíros ember!
— Wekerle és Bárczy házalnak ily tervvel 
Hazád és a hasad gyarapodik evvel. Hozzá még a partáj is fejére lázad, 

Szétszedi, rombolja felette a házat.
„Hol a házuzsorás? Népnyúzó! Gyalázat!

Ám a szegény ház-úr bért alig zsebel be, 
Tűnik már a kedve, mert reggelre kelve, 
Adóba kifosztja Bárczy és Wekerle.

Derekát letörik, felütik az állát,
Míg végre mángorlón leli bús halálát, 
S az egekben adhat Wekerlének hálát.

J. e. — Megeshetik.
U. De hiszen az önálló bankkal csak nem lesz 

baj ? Kossuth áll mellette, mint a Bion hegye.
| e. — Hm. hm. Tudja, minden nap újra oda kell 

szegezni althoz az ő keserves keresztjéhez.
U. — No, kegyelmes űr, akkor ezen a bank­

kálvárián aligha a bank-Megváltó keresztje lesz a 
Ferencz úré!

A  b a n k - i i K i v á l t á s .
G yorsvon at. Id ő :  je le n k o r .

Újságíró. — Hát Exczellencziad nem szalon­
kocsiban utazik?

Justh elnök. — Tudja, el akarok tőle szokni . . . 
U. — Ahá. talán megint az ellenzék keserű 

kenyerére méltóztatik gondolni?
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Az új berlini módszer.

Van itt ész! Nem termett iet Berlinyország, 
Hun hasmetsző Zsákot lisztzsákkal nyomozzák. 
Lisztös módszerelést mink is gyakorojjuk,
De jaz jómadárkát nem sípszóval foggyuk. 
Akar a verébnek, úgy csúszunk nyomába,
Sót hintünk a gazos fülire, farkára,
Ekként oszt hívesre könnyen tuggyuk tönnyi, 
Be is tösszük, m. m. r. m. 1.

Naptárig azitás.
A történelem föl fogja jegyezni az idei hús- 

hagyókeddet, mikor a király Kossuth Ferenczet fogadta. 
— Úgy van! És elnevezi majd bankhagyó keddnek.

A két tó t diák.
— K o n y h a -la tin  p é ld á za t. —

Elindult a két kápsáló tót diák Vácznak, hogy 
az odavaló püspöki szemináriumba bezupáz kispapnak.

A nógrádi úton szembe akadnak a járás jókedvű 
főbírójával aki maga is értett a tót diákok konyha­
latinján.

, Rájuk szól a koesiülésből:
— Peregrini, quid ubi vadim?
— Váczim.
— Quid ibi fecim ?
— Clericatum pétim.
— Et si non datim?
— Si datim: datim. Si non datim: non datim. 

Eba mátok. vakapátok. Szentendrinyani kapátim.

M ih a szn a  A n d rá s  d a la ib ó l.

Hammzzanak mások mér'
8 hízzanak heringtől,
Mi azt isszuki kitol a pér 
Szilajul kenngől:
Ő hegyleve az s nem híg must ; 
Kedvet fakaszt az és rigmust

Legyem erőd egésségöd 
És sah évig élj te,
8 p ízmagod is lévén nékod, 
Apríthass az téjhe:
S találj sok oly Gizit, Jmzit, 
K i állja a czmJdpmzit!

Am Ölég vét, borra többé 
Nincsen bennem vágyás;
8 mm szép vén \ h a csont já t törné 
Ma jé g tö r ő  M átyás;
Óf hát, haza dukál mönni,
M. m. r. m. 1.1

T e c h n ik a !  c s o d a .
— Nem is hittem, hogy olyan geniális mérnök 

ez a Kossuth.
i— Mérnök ?
— Még pedig várostervező. Képzeld, a Bécsi- 

utczát meghosszabbította egészen a magyar parlamentig.

Ami két tót diákunk: Justh, meg Kossuth Ferke 
szintezett módon dégáltak Bécs városába magyar bank 
arányában.

Et si non datim ? . . .  . Hát majd elmennek ők 
is kapátimy ki krumplit Tornyára, ki articsókát
Napoliba.

—  Mátyás
Mögest itt van nevedtiaptya 
Komerádom, Mátyás;
Ami husit,, feledd azt ma 
8 igyál; itt az áldás!
Abtrét mára gond, bubámat, 
Rád m item az kupámat

Nevednaptya bér az idén 
Vám Hamvasé Szerdán,
Nem hallgatok rája biz ’ én: 
Nem hamvasok. Mert lám 
Nagy örömöt aki tölt be,
Nem számit az oly nap böjtbe.

Jé tanácsot csak én adok 
Nagy sikert úgy érsz el,
M. k  eréllt s tapintatot,
Ha kormányzói ésszel,
Hát az lögyék a kommendás; 
Az m. k. ész és sosem m ás!

^Mint régi zsurnaliszta . . .“ — mondotta magá­
ról Bécsben Kossuth Ferencz.

Eddig csak azt tudtuk róla. hogy ál függetlenségi, 
most kiderült, hogy — álhirlapíró is a nemzet koszo­
rús vezére.

n a p r a .
Tengör szépet s jó t kélvánok 
8 tengör dicsőt nékod; 
Követvén az én példámat, 
Nagy lösz dicsöségöd, 
Ragyogsz egén majd a honnak, 
Mint bal szöme Salamonnak.
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ZERKESZTÖIÜZENETEK
0 .  J .  (M.-Sziget) 

T úlságosan  bonyolult 
s végül nem  m ulatsá­
g o s. —  S z . B . (Buda­
pest.) B izon y  ezúttal 
nem  voltunk szeren csé­
sek . Mást kérünk. —- 

Y. I*.'(Budapest.)?K üldje-a  többit —  Z . 0 .  (Budapest) Csoda  
e g y  bogár. —  P e c z e sz é li .  A z  odavaló S z— g  újdondásza sze ­
rint, eg y , a Bém er-térre tervezett szökőkút N agyvárad világ- 
mrosias je lleg é t  óhajtja kidom borítani. Iiá t csak  dom borítsák  
békével. — H ű ség es o lv a só . Kis ham is, hiába bújik a szende  
álnév inkognitójába, kitaláltuk, h o g y  ön vagy  Búza Barna, 
v a g y  Htrtemtein L ajos. Tertium non datur. Kompromittálni 
akarja a derék, jóravaló Fried Lajbist e g y  vérlázitó kép­
talánnyal, m ely  íg y  kezdődik  „ném et bék-e" (Fried-e). aztán  
jön e g y  m ellény. Ez nem  rébusz, ez  paskvill é s  politikai intrika. 
Mi nem  m együnk belé, mert szeretjük Lajbist. — S. J . 
(Szombathely. Í M egrajzoltatjuk. —  S z . L  A kadt közte, k öszö­
net. —  Anal fa B é la . (PthrMgy.) Hát csakugyan leh et a 
dologban valami. A  gonosz  újságírók  analfabéta-parlam entnek  
nevezték  e l ez t a koalicz iós országgyű lést. Furcsa ellentétü l 
szo lgá l e zze l a közelism ert körülm énnyel szem ben az a 
tapasztalat, h ogy  a lev itéz lett „régi rendszer", a közéletből 
bojkottált Tiszaisták a kényszerű e lvon ultságot mind többen  
használják fö l kom oly  tanulm ányokra, szám ottevő tudom ányos  
és  irodalm i m üvek alkotására. Például Berzevíczy A lbert csak  
ú g y  ontja a m onum entális opusokat. Roránsshy Lajos tavaly  
adta ki nagyb ecsű  é s  nagyd íszü  Batsányiját Hegedűs Lóránt 
ról s a többi „professzíonátusról" nem  is  szólunk. Most m eg  
éppen e g y  akadém iai kiadványt kapunk kézhez a M egyei 
monográfiák sorozatában. C z ím e : „Tolna vármegye", írója 
DarÓczy Aladár, e g y ik e  a „bukottaknak". Még ma is fiatal 
e m b e r ; teh e tség es, tanult m unkás fő, aki, mint az ábra mutatja, 
h en yélés h e lyett tudom ányos érték et term el. H iába, a törvény­
hozásban analfabéta hazaftyakra van szü k ség . —  Kaim . Kö­
szönjük a figyelm et. Am az inkrim inált rímek éppen nem  
kínosak, ső t kön nyedén  é s  k ellem esen  csendü lnek  Össze. Imhol 
a b izo n y sá g ;

„Kis Rabára,
Az ottani szép babára,
Esztergomi 
Kis Katára 
Kiváncsi 
Egy öreg bácsi;
Ki lejön a bálra,
Hol mulat Kata, Sára.
Csak jó  legyen vacsorára,
No de ebből elég mára!“

H angos vigalm at, jó  vacsorát kívánunk mink is. —  Több 
levélről a jövő számban.

F ele lő s szerk esztő  LIPCSEY ÁDÁM. 

K iadó-tulajdonos: A B orsszem  Jankó  la p k ía d ó -re sz v e n y - ta rsa sá g .

S zerk esztőség  és  k ia d ó h iv a ta l: B udapest, V., M ária  V a léria -u tcza  12. 

T e le fo n sz á m :
S z e r k e s z tő s é g ; 90 45. K iad ó h iv a ta l: 37 -37«

E lőfizetési ár : E g ész  évre 16 K. —  F él évre S K. —  N egyed  
• évre 4 K. E g y es szám  á r a : 36 fillér.

R eggelizés e lő tt fél p o h ár

Schmiiauer-féle
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoni- 
lásban szenvedőknek. 934

— Banda, bandissima! 
Miért játszák azt a mez­
telen nőt, mikor a leg­
újabb franczia divat szerint 
I l i i  felöltöztethetik | | | |  
H O L Z E R  S.-nél a 
Kossuth Lajos - utczában.

D O R F I  A  LEGJOBB
NYÁLKAOLDÓ OYÓOYVII.

Természetes forrómeleg kénes 
forrástó a földszintjén^0 iszap- 
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagyszállód» földszintjén. Gondos 
penzió. A  téli fürdöévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett ford aljon 
a budai S z t.- Lu kócs f  u rd ö ígaz- 

519 gatóságához.

A „ B o rsszem  J a n k ó 44 m a i és legu tóbbi 
s z á m a ib a n  m eg je len t kép ek  e red e ti r a jz a i  
m eg tek in th e tő k  és k a p h a tó k  a K ö n yves  K á l­
m á n  M a g y a r  M ű k ia d ó  T á rsa sá g n á l (N a y y -  
m ező -u teza  37).

pAPRIKAS
KOTÁNYI

M)4

úgy tudja, hogy a háború­
hoz nagyon sok pénz kell. 
Mennyivel jobb dolog tehát 
a v a l ó d i  s z e g e d i  
r ó z s a p a p r i k a ,  
mely kevés pénzért is 
kapható Bud a pe s t en  a 
foüzletben. Teréz-körút 7, 
a Kecskeméti-utczai fiók­
üzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában.

I e m á n d i
Az elrontott 

gyomrot 2—3 óra 
alatt teljesen 
rendbe hozza.

HU üteg.. 40 f. 
l e p  üveg 10 f.
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SAVANYÚVIZ.

MIUÍNNIUMTEltPEM-VETTEM MILLENNIUMTELEPEN VETTEM

ít
bármely faj- 

[ bél csupán ki­
válogatott,

1 szép megbíz­
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportcaélokra a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark „Fuchs", Prag- 
Klamovka B. 583

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

URQER H.Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonvit- 
hatólag rendeli. Ihrospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlévéllel ingyen és bérmentve. 1 tuezat 
3.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget tizetéskép veszem. H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin N. W. Kriedriehstr. 81 f9i. 617

V s£  TŰ* '  -AU

a  <*•

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR
M.YF.S SZÁMA «0 FILLÉR. 

62. szám .
A  G Ö R Ö G  IR O D A L O M  

T Ö R T É N E T E .
Irt» H A B TO N  JE N Ő .

Rövid összefog la lásban  
feltárja a görög iroda  
lom mintaszerű fe jlő d é­
sének m enetét s minden 
nevezetesebb iró tár­
gyalásakor felsorolja  a 
kiválóbb m agyar fordí­
tásokat és  a róluk szó ló  

irodalmat.
Kapható mindenütt.

113. sz. T U D O M Á N Y O S  Z S E B K Ö N Y V T Á R .  Ára eo f.

A E S T H E T I K A .
Irta: B a rth a  József.

A szépnek és fa jainak  rendszeres tá rgyalásán  kívül rész­
letesebben foglalkozik a m űvészetek osztályozásával és a 

szép kifejezésének különféle m ódjaival. 
Hézagpótló m unka. s* Kapható m indenütt.

LEGNAGYOBB SZáíSLTV ÁN YISK IM A
AZ U A M I FELÜGYELET MEfeETT LÉTESÜLT

SZÁZEZREN
szenvednek az id e g ­
g y en g eség  gvötrelm es  
kín jaitó l,de csak  k ev e ­
sen  tudják, h ogy  en ­
nek a rettenetes beteg- 
ség n ek a z  egyed ü l igaz  
e lle n sz e r e : a villam os­
ság, m ég p ed ig  az 
egyen letes, enyhe g a l­
vánáram. am ely ide­
geket és izmokat 
erősít, a szerve­
zet ellenálló ké­
pességét fokozza  
és a leg term észeteseb ­
ben gyó g y ítja  m eg a 
m indenféle v issza ­

é lések  folytán beállott 
idült bántál utakat. 
Férfiak és nök9 a 

kik az általános ideg­
gyengeségben  

szenvednek, akik 
a csúz, köszvény, a neuralgias bántal- 
mak, fe jfá jás, álm atlanság kínjait szen­
vedik, tudják meg, h ogy ma már villam ossággal 
gyógy ítju k  az ilyen bántalmakat, m ég pedig  légin  
kább az Elektro Vitalizer készülékkel, am ely  ideáli.san 
fe le l m eg a hozzáfűzött várakozásnak és az e lg y en ­
gült. elernyedt idegrendszerbe új é letet Önt.

InnUOfl Iríinuil Ism erkedjék m eg ezzel a készü- I ily  Juli null J V. lékkel é s  ezze l a kiváló g y ó g y ­
m óddal é s  hogy  erre m ódot nyújtsunk mindenkinek, 
felajánljuk a mi nagyon érdekes, népszerű nyelven  
irt, gazdagon illusztrált könyvünket, am elyet bárki 
ezen  lapra való hivatkozással m egkaphat, m ég  pedig  
ingyen és zárt borítékban. Külön kötet áll férfiak 
é s  külön nők rendelkezésére.

orvosi rendelő-intézet
Budapest, IV., Károly-körút 
2. szám, félem. 38. S2ám.

B u d a p e st, Jó z se f-k ö rú t  41. 
F iók ok  : Baross-tér 4. Budán : 

Marpit-körút 6. 155

t u d o m á n y o s

ZSEBKÖNYVTÁR
E gyes sz ám a  6 0  fillér

L
SO. szám

O G I K A
irta: ír. Schm idt M árton
Tömör, világos előadásban 
teljes képét nyújtja a logiká­
nak ; biztos vezérfonal a 
gondolkozás tudományában 

tájékozódni akarónak

K apható m indenü tt

Á rje gy z é k  
in gye n  é s  
bérm entve.

Elsőrendű 
„The Royal § 

gépeket 
szigorúan 
az eredeti 

gyári árakon

40°/o á r le s z á l l í t á s s a l / ^ *
6—10 részletre vidékre is bárhova

láng lafcah és fia “.............  .......  —-  kereskedők

K é p r e j t v é n y .

Jutalm a: a BORSSZEM JANKÓ 1909-re szó ló  
naptárának eg y  példánya.

A  BORSSZEM JANKÓ 2150. (H.) szám ában közölt 
képrejtvény m egfejtése  :

Teherán.
A 217 m egfejtő  közül elsőnek  sorsoltatott k i:  

lh . Obláih Mór. Gálszém, ki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja m agát, az 1909-re szóló  nap 
tárunk eg y  példányát átveheti.



KÁPOSZTA  
, MAG

SARGARE
MAG

Az artzuk is sugárzik. 
Igen jó fogási csinállak. 

Hisz'aranynál is jobbár: 
Maurhner féie magot találtak

J ) K é p e s  árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. ^31
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Jogi Szemináriuma
B udapest, W esselény i-u tcza 18, igen rövid idő alatt
készít elő̂  kiváló sikerrel, úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

NÖVESZTI
£S  ÖÜSSÁ TESZI 

A HAJAT

G a r a -

ÁRA  £  KORONA.
E fc Z É T K Ö L D f c S I

HELY;

I M I
H A T T Y Ú H O Z
'S * ) :D A # i S ?
József-Wörirt 8 0 .  

ÁlJEőYlCK INGYEN

I
üdományos Zsetikönywtár

1 7 . —3 7 7 . 8* .

MAGYARORSZÁG 
NÉPESSÉGI 

STATISZTIKÁJA.
I r t a : dr. Kenéz Béla. 

Hézagpótló s a  m aga ne­
mében egyedül álló mun­
ka, mely a legújabb adatok 
alapján , közvetlen fo rrá s­
ból ism erteti hazánk és a 

külföld állam ainak 
állandó és változó 

közérdekű viszonyait. 
Ára 2.40 K. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

Dr. Wagner Vilmos-féh

M entből-sósbom
a leghatásosabb háziszer 
Kapható gyógyszertárak 
ban, drogériákban, fűszer 
kereskedésekben stb. vagy 
közvetlenül m Is ten sze­
me■ gyógyszertárában 
Teke (Kolozs m.) Egy 
üveg ára 40 fillér, 1 ko­
rona és 2 korona. 
Ismételárnsitoknak 

tegmag. engedm .

szállít, fajtiszta- 
ságért jótállva
legdúsabb válasz­
tékban a már 
évek óta elsőnek 
és legmegbízha­
tóbbnak ismert :

Uram, uram ! Aranytáli 
külügyminiszter uram! 

Ne a háborúra költsiik 
a pénzt, hanem inkább 

vegyünk a feleségünk­
nek csipkét és selymet

gj E lsuer Oszkárnál,
a P á r is i - u te z á b a n .

tu la jd o n o s: CASPARI FRIGYES, M edgyes 12. sz .
(Nagyküküllő megye.) Tessék képes árjegyzéket kérn i!
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
e lism erő-levelek , ennélfogva minden szőlőbirtokos megren­
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől ágy szó- 
mint írásbeliiig bizonyságot szerezhet magának fenti szőlő- 
telep feltétlen  megbízhatóságáról. 678

HIRDETMÉNY.
Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság
részvényesei a Budapesten, 1909 . évi m árczius hó 13-án délu tán  4 órakor az Angol-osztrák 

bank budapesti fióktelepének üléstermében (V., Fürdő-utcza 6. sz.) megtartandó

XL. rendes közgyűléshez
ezennel meghivatnak.

T árgysorozat:
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadás előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. A mérleg megállapítása, határozathozatal a tiszta nyereség felosztása és kifizetése tárgyában, a 

felmentvény az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak.
4. Egy igazgatósági tag és egy felügyelő-bizottsági tag megválasztása.
V T  A zon részvényesek , kik a k özgyű lésen  résztvenni óhajtanak, részvényeiket a le néni járt sze lvényekk el 

együtt, az Angol-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., F tird őu teza  6. sz.) a társasági alapszabály 16. §-a 
értelm ében legk ésőbb bezárólag 1909. évi m árczius hó 9-ik napjáig letétem ényezni tartoznak. Az alapszabály
ugyanazon S-a értelm ében m egkivántatik, hogy a részvény legalább 60 nappal előbb íratott a letevő saját nevére. 

A z igazgatóság  jelen tése a közgyű lést m egelőző napon a fentebb m egjelö lt pénzintézetnél átvehető.



művészi kiállítás­
ban Porzó (Ágai 
Adolf) legújabb 
könyve :: u :: ::

I I N f iH I IHDV l ( Í 7 Q f f  sző lőtelep én  é s  gvüm ölcsfa- 
U n O n V n n T  JULUL I  iskolájában C zegléd (Pestm .) 
ez  év  tavaszán nagyobb m ennyiségű (300— 350 ezer  
drb.) nem es gyüm ölcsfa-csem ete kerül eladásra. 1— 5  
év es példányokban a következőkből: körte,alm a, szilva, 
őszibaraczk, kajszinbaraczk, cseresznye, m eggy , eper, 
savanyú szeder, bollvülei körte, azaról-galagonya, birs, 
Iasponya, mandula, dió, füge, köszm éte, ribizke, málna, 
földi eper (szam ócza),ezenfelü l szom orú alma, szom orú  
eper, pyram is-eper, göm b-akácz, pvram is-akácz, stb. 
csem eték . E zek  árai erősségü k  szerint 5— 30, igen  erő­
sek 40— 50 kr.U gyancsak igen  nagy m ennyiségben kap­
hatók 1— 3  éves m agcsem eték a k ö v e tk ező k b ő l: körte, 
alma, birs, doucin, beszterczei szilva, cseresznye, fekete  
m eggy, sajm egy, (Prunus Mahaleb), sárgabaraczk, man­
dula, Prunus Myrabolana, galagonya  és k ö k é n y ; ezek  
árai erősségü k  szerint 100 drb. 80 kr. tói 1 frt 80 kr.-ig, 
1000 drb. 7 frt-tói 17 frt ig. Lepény fa, G leditschia tria- 
canthos é s  akácz, áthatlan sövény k észítésére igen  al 
kalm as 1— 3 évesek , igen nagy k észlet (kb. 3 millió). 
Ennek ára 1000 drb. 2 frt 50  kr.-tól 13 frt ig .U jdonságok  
a fentnevezett gyüm őlcsnem ekből 1 drb. 40— 60 kr. 
H árom szor perm etezett szokványm inőségü bor- és  
csem egesző iövesszö , te ljesen  beérett, sim a 1000 drb. 3 
forinttól 7 forintig, gyök eres 15 forinttól 20 forintig.

— ..... ... T e ss é k  á r je g y z é k e t k é rn i I » .......

M E N T H 0 L - F 0 G S Z A P P A N
t ö r v é n y e s e n  v é d v e ,  a l e g t ö k é l e t e ­
s e b b ,  s z a k o r v o s o k  á l t a l  a j á n l o t t  f o g ­
t i s z t  i tó.  E rŐ s b a c i l l n s ö l ő  h a t á s á n á l  
f o g v a  a s z á j ü r e g e t  f e r t ő t l e n í t i ,  s z a g ­
t a l a n í t j a ,  a f o g a k a t  f e h é r í t i  és a 

r o m l á s t ó l  m e g ó v j a .  
A r a i k o r o n a  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n .  
K é s z ít i : SZTRAKA gy ó g y sze ré sz  Mohol-on.

---- - p p

:  Utazás :  
:  Pestről:  
Budapestre
400 lap, ára 10 korona, 

kötve 14 korona.

BUDAPEST 1908

„pmins" kihdusi
Házi o rv o s, —  A  férje, n a g y sá g o s asszonyom , utolját 

járja. F élek , h o g y  a tavaszt már m eg nem éri.
A v ig a s z ta lh a ta tla n  fe le ség . De garantirozni nem  

birná, ugyebár tanár úr?

Telefon
Rákóczi - ut íczi-it

11. s z é lit . 11. szám.

Egy évre



r

Steinbach-kötő
(Szabad, jelentve.) 
Drbja 1 kor. 75 fii.

•  Kapható m inden jobb borbély* és szaKüzletben •

Ism eri ön már a „Steinbach-kötő “ e lőn yeit?  H a  a  
bajusz daczos, ha nem marad m eg eg ész  napon át a  
kívánt formában, akkor csak  a „Steinbach kötő* seg ít. 
A  m int a rajzból látható, a bajusz fö lé  e ső  két tá ­
m aszon keresztü l e g y  ruganyos gum m iszalag m egy, 
a m elyn ek  vége ,a*  a bajusz fö lk ö tése  után „bu-be 
akasztatik . A z eredm ény az, h ogy  a nyom ás k izá­
ró lag  a bajuszra összpontosu l. —  Addig, míg még nem 
m indenü tt k ap h a tó , eg y en k én t is küldi 2  k o ro n a  e lő leges 

b ek ü ld ése  m elle tt (levélbélyegben is)

jtiagyarország egyedüli főraktára

Diamant és Vadas
Budapest, Olt., f)amjanich-utcza 36

LeMnei*sFe£tBlfderi

F ettp u d ejL

W lK U S
E S T

Fe r e n c z -u tc za  17.

XfívWlS T

T E J C S O K O l A ü É
WTí\ í í s

^ C f l O P o ( l

HANEM  A HAJ EREDETI SZ ÍN ÉT  ADJA VISSZA.

Kapható
egyedül:

2  kor. 

üvegje

Z O L T Á N  B É L A t t :
ö cs. és klr. Fensége József főh. udv. száll.

Budapest, Szabadság-tér
Postai szétküldés naponta kétszer. 513

2  ko r. 

üvegje

i í l t i t
: fe lv é te tn ek  a  :

Borsszem  Jankó
k iad ó h iv a ta láb an

Budapest, II. kerület, 
Máriatlaléria-utcza12

heidiner~féle Zsirpuder,
Világkiállítás Milánó 1906. Nagy érem. Leichner-féle Hermelin-

puder és Aspasia-puder
a világ legjobb, leg­
ártalmatlanabb arcz- 
puderje, az arcznak 

finom, rózsás, fiatalos 
szint kölcsönöznek anél­
kül, hogy észrevehető 
lenne. Kapható a gyár­
ban. Berlin, Sdiützen- 
strasse 31 és az összes 

illatszer-üzletekben.
Csak Leichner-féle árút 

kérjen!

A  Pesti L loyd-társulat nyom dája, Budapest. V., M ária Valéria-utcxa 12. (Felelős vezető : K r a u s z  S o m a .)




